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第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club 
Charity Golf In Association with 
The Hong Kong Anti-Cancer Society



流  程
Rundown

11:00 - 12:30  自助午餐 Brunch Buffet  
(Horizons, 1/F Golf Club) 

12:40 開幕禮
(10號球洞)

Opening Ceremony 
at Hole No. 10 Tee Box

頒發紀念品 Souvenir Presentation

團體照 Group Photo

開球禮 Ceremonial Tee-off

11:00  參賽者報到 Registration

13:15 開球時間 Tee-off

  (Horizons, 1/F Golf Club) 
18:30 自助晚餐 Dinner Buffet

 

20:30 活動完結
 

End of Event

  

 

18:50 頒獎典禮 Prize Presentation
慈善拍賣 Charity Auction
幸運大抽獎 Lucky Draw
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 競賽規則
Rules

英國/美國高爾夫球協會與清水灣高爾夫球會之本地球例適用於以
下賽事。是次慈善賽事會選用 Texas Scramble 為比賽模式來摘
定總桿隊際與凈桿隊際冠亞季軍得主，請記下每洞之隊際總桿成
績並記錄在記分卡內。

在十八洞之比賽中，每洞必須由最少三位隊員開球或在球道上擊
球。凈桿成績會將四位隊員之差點總和除以八來計算凈桿冠亞季
軍。

各隊員開球後便選取其中一位隊員之最佳球位並標記球位位置。

標記球位位置後各隊員便於該球位之六寸範圍內(僅適用於球道
上)開出第二球，如此類推直至球進入洞(容許將球拾起清潔放回
草地再擊球)。

擊球上果嶺後亦如之前所描述選取其中一位隊員之最佳球位標記
球位位置，並進行推球直至進洞。

隊內最低差點之球員如擊球上果嶺後球位跟洞口距離少於推杆金
屬棒之長度可選擇免推球進洞。

The rules of the R&A, USGA and local rule of Clearwater Bay 
Golf Club shall apply.
Texas scramble format will be used. Record the gross score 
of your team at each hole. 
Each team must use at least 3 of each team members tee 
shots throughout the 18 Holes.
(Minimum 3 tee shots per player) Record the player whose 
shot was used at the time. Net Score is taking 1/8 of 
combined handicap of the Team;
The Players then select the drive to be used and mark the 
position with a tee peg (not nearer the hole). 
The Ball chosen is marked and both Players then play within 
6 inches of the tee mark (not near the hole) in any order.
Ball may be lifted after marked; cleaned and placed through 
the green. (including the hazards).
On the green the same method applies. Both players putt 
from that spot in any order. Each Player marks the ball after 
putting.
 
Play continues from each chosen position until the ball is 
within the metal part of the putter length.

比賽規則
Rules and Regulations



 

 

特殊規則
Special 
Tournament 
Rules

獎項設置
Prizes

團體總桿獎冠軍 Gross Team Champion (4pcs)
團體總桿獎亞軍 Gross Team Runner Up (4pcs)
團體總桿獎季軍 Gross Team 2nd Runner Up (4pcs)

團體淨桿獎冠軍 Net Team Champion (4pcs)
團體淨桿獎亞軍 Net Team Runner Up (4pcs)
團體淨桿獎季軍 Net Team 2nd Runner Up (4pcs)

男子組最遠距離獎 Men's Longest Drive
女子組最遠距離獎 Ladies' Longest Drive
Hole #2、Hole #13

最近旗桿獎 Nearest To The Pin 
Hole #1、4、6、11、14、16

為避免慢打，開球後如找不到球或是出界球(OB或白柱)，必

須在拋球區拋球並且罰一桿。如沒有拋球區，必須(a)在入出

界處(OB/白柱)旁邊兩支球桿內球但不能比入OB出界點更近

洞，罰一桿；或 (b) 在入OB出界點處後方(向旗桿洞口拉直)

伸延任何一點拋球，罰一桿。為避免慢打，開球後請不要罰

一桿在原地再打。

To avoid slow play, when a player's ball is lost or out of 
bounds (OB or white stakes）upon teeing-off, he will 
incur one stroke penalty and must proceed to play his 
third shot at the designated Drop Zone.  If there is no 
drop zone, he must either (a) proceed to the nearest 
points of entry to OB, and drop within 2 club lengths not 
nearer to the pin plus one stroke penalty; or (b) take 
penalty drop on the backwards extension of the line 
from the pin to the entry point with one stroke penalty.  
Please do not play another tee shot if the ball is lost 
with one stroke penalty, in order to avoid slow play.

1.



 

發球枱
Tee Box

計分規則
Rules

比賽時為免引致慢打阻礙賽事進度，如有隊員打了比以下標

準桿多便應放棄該洞(把球拾起)並通知隊友，而記分卡應記

錄如下: (3桿洞記寫6桿；4桿洞記寫8桿；5桿洞記寫10桿)。

At any hole, a player should pick up his ball if he is at 
double par of the hole (i.e. 6 for Par 3, 8 for Par 4, 10 for 
Par 5) and use that as his score for that hole.

男子組︰白色發球枱   女子組︰紅色發球枱

Men: White Tee    Ladies: Red Tee

淨桿計分方法
Net Champion 
Cal. Method

2.

OB = 球在原位補達，加罰一桿 (請參閱特殊規則)

OB = Original place with one stroke penalty 
(See “Special Tournament Rules” section)

德克薩斯最佳球位賽（如果其中任何成員現時或曾經是職業

高爾夫球手，則不計算其成績）

Texas scramble (If any member is/was a professional 
golfer, his/her result will not be counted)

1.

推桿：金屬棒內可以GIVE 或 OK 球

Putting: GIVE or OK within the metal length of the putter
2.

最 遠 距 離 是 按 球 停 定 的 位 置 來 確 定 ， 球 一 定 要 在 球 道

(FAIRWAY)上才可以算作最遠距離

Longest Drive: ball must be landed on the fairway & be 
the longest point reached

3.

找球時間不能超過3分鐘，找不到球要當作LOST BALL，罰

一桿後再打 (請參閱特殊規則)

LOST BALL can’t be found more than 3 mins with 1 
strokes penalty Applied Rules (See “Special Tournament 
Rules” section)

4.

所有電子測距儀(雷射及GPS)可用於本次比賽。

All yardage rangefinders are allowed in this tournament.  
Both laser and GPS rangefinders are allowed.

3.

若球手已購買「機會卡」，在特定情況下可撤回處罰或罰

球，那一桿可以在免罰桿的情況下再打。詳情請參閱「機

會卡」的規則。

In the event the player has purchased a “Chance Card” 
with specific item(s), that stroke or penalty can be 
waived and shot can be replayed. Please refer to the 
“Chance Card” rulings.

4.



 

計分卡
Score Card

請各位球手都必須填寫計分卡，並請按以下方法填寫：

Please follow the following instructions:

爭議
Disputes

如有任何爭議請於比賽後或頒獎前提出訴訟，頒獎後的所有

訴訟均不受理，大會保留最後決定權。

Any dispute shall be raised with the Organising 
Committee right after the tournament and before the 
prize presentation ceremony. Complaints after the 
event will not be entertained. The Organising Commit-
tee reserves the final decision rights.

同分裁定
Same Score Rule

注意事項 / Notice

如果同分，按照球手在後9、6、3、1洞總/淨桿成績較好的

一位為勝出。

In the event of the Same Score, the tie breaker is in this 
order: calculated “Best Back Nine”, Best Back Six, Best 
Back three, Last hole play, and drop of coin by the 
Organising Committee.

1. 有關比賽章程，請參考比賽規則
 Regarding the tournament details, please refer to the rules and regulations

2. 比賽費用包括：球費、球車費及餐飲
 Fee included: Golf fee, golf cart & dining

3. 如有任何問題時，歡迎與香港防癌會聯繫
 If you have any enquiries on the event, please contact HKACS
 黎小姐 Jess Lai 9607 9814
 黃小姐 Yan Wong 6096 8430

香港防癌會保留更改規則及其他安排權利；如對賽事有任何爭議，由香港防癌會
保留最終決定權，並以英文為準。
The Hong Kong Anti-Cancer Society reserves the rights to amend any 
information, rules and regulations without prior notice as well as make the final 
decision in case of any disputes, with English as the reference language.

球手與同伴定要在計分卡上簽名

Signature on Score Card
1.

請球手把每洞總桿填上，不要填+1、+2、-1等

Please mark the full score
2.

請球手在比賽完畢時把計分卡交給出發台的工作人員

Please return all scores card to the caddy master
3.



 

On behalf of The Hong Kong Anti-Cancer Society, I would like to 
express our sincere gratitude to all of you for your wholehearted support 
of the "The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf in 
Association with the Hong Kong Anti-Cancer Society". We are 
honoured to once again receive the generous support of The 
Clearwater Bay Golf & Country Club this year, ensuring the smooth 
running of the tournament. We would also like to sincerely thank all 
sponsoring organisations and donors for their contributions. With 
everyone's tremendous support, we are able to continuously promote 
the concept of cancer prevention, fighting against cancer, and cancer 
treatment, bringing health and hope to the community.

The integration of promoting healthy exercise habits with charitable 
activities has always been an important approach for the HKACS and 
our community partners. Our charity golf tournament has been 
successfully held for nine times. Over the years, we have experienced 
many changes, but the unwavering support from all of you present here 
has remained constant, which deeply moves us. Your support is not 
only a recognition of the HKACS but also a testament to our collective 
confidence in combating cancer.

For over 60 years, the HKACS has been dedicated to launching 
various flexible charitable programmes, primarily including medical 
assistance, free residential  services, and support services. From 2015 
to the present, the Jockey Club Cancer Survivorship Care Project has 
helped over 27,500 cancer patients and caregivers; since 2011, nearly 
2,000 individuals have benefited from the "Charity Bed Programme”; 
and from 2006 to the present, over 7,000 cancer patients have 
benefited from the HKACS's medical assistance programme, which has 
disbursed over HK$20 million in cash subsidies and medicine 
equivalent to nearly HK$500 million in market value. These 
programmes have aided numerous cancer patients and their families, 
and it is only made possible through your support and generous 
donations.

Earlier, we have released a promotional video in celebration of the 
HKACS's 60th Anniversary, highlighting how the Society's staff members 
meticulously care for cancer patients and their families like guardian 
angels. Today, each one of you present here is also a guardian angel 
and collectively we safeguard the cancer patients and their families. 
Your enthusiastic participation and support are our greatest motivation 
and encouragement.

Let us continue to walk hand in hand in providing comprehensive 
cancer support services and helping more cancer patients and their 
families.

Finally, I wish everyone good health and happiness. Thank you!

本人謹代表香港防癌會感謝各位善長全力支
持「第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽」。我們
很榮幸再次獲得清水灣鄉村俱樂部慷慨支持今年
慈善高爾夫球賽，令球賽順利舉行，亦衷心感謝
各贊助機構及善長出錢出力。有了大家的鼎力相
助，我們才能夠循環不息地推動防癌、抗癌及治
癌的理念及工作，為社區帶來更多健康與希望。

推動健康的運動習慣與慈善活動的結合一直
是香港防癌會與社區夥伴攜手合作的重要途徑。
本會的慈善高爾夫球賽已經成功舉辦了九屆，這
些年來，我們經歷了許多變化，但在場的各位善
長始終風雨不改地支援防癌會的工作，這讓我們
非常感動。您們的鼎力支持不僅是對防癌會的肯
定，更是對我們共同抗癌的信心。

防癌會60多年來，致力推出各項靈活的慈善
計劃，主要包括藥物資助、免費住院，以及癌症
支援服務。由2015年至今，「攜手同行」計劃已
幫助逾27,500名癌症患者及照顧者；2011年至今
已近2,000人受惠於「慈善愛心病床」計劃；
2006年至今，有逾7,000名癌症病人受惠於防癌
會的藥物助醫計劃，歷年發放了逾二千萬港元的
現金補助，以及金額相等於市值接近五億港元的
藥物資助。這些計劃幫助了許多癌症患者及其家
人，實在有賴在場各位的慷慨捐助才得以實現。

較早前，我們趁防癌會踏入60周年推出宣傳
片，片中提到防癌會的員工如何像守護天使一
樣，無微不至地照顧癌症患者及其家人。而今天
在場各位參加者，同樣是防癌會的守護天使，一
起守護著我們的癌症患者及其家人。你們的積極
參與和支持，是我們最大的動力和鼓舞。

未來，讓我們繼續並肩同行，提供全面的癌
症支援服務，幫助更多的癌症患者及其家人。

最後，祝願各位身體健康、家庭幸福。謝謝
大家！ 

Patricia Chu Yeung Pak-yu, BBS
Chairman, The Hong Kong Anti-Cancer Society

香港防癌會主席
朱楊珀瑜女士獻辭

Message from Mrs Patricia Chu Yeung Pak-yu, BBS
Chairman
The Hong Kong Anti-Cancer Society

朱楊珀瑜
香港防癌會主席



 

香港防癌會董事局副主席
慈善高爾夫球賽籌備委員會主席
李惠信醫生獻辭

Message from Dr Wilson Lee  
Vice-Chairmen of Board
Chairman of Charity Golf Tournament Organising Committee 
The Hong Kong Anti-Cancer Society

I extend my sincere gratitude for your generous support towards 
the success of the Charity Golf Tournament, named “The 9th Clearwater 
Bay Golf & Country Club Charity Golf in Association with the Hong Kong 
Anti-Cancer Society."

Special thanks to Diamond Sponsors Gotech Building Material 
(Hong Kong) Limited, Mrs. Purviz R. Shroff, MH, and Late Mr. Rusy M. 
Shroff, BBS, MBE and TUVE Hotel; TUVE Hotel is also our Gold 
Sponsor, along with SmileSolution; Silver Sponsors include Box Hill (HK)  
International Kindergarten & Pre-school, and UMP Healthcare Group, as 
well as all sponsoring entities and participants in today's event. Also, 
heartfelt appreciation to the Clearwater Bay Golf & Country Club for their 
wholehearted support, providing venue sponsorship, participant green 
fees, and golf carts, allowing us to contribute to charity in this beautiful 
environment while enjoying the pleasure of golf.

This charity golf tournament has become a significant fundraising 
event for the Hong Kong Anti-Cancer Society, aiming to raise funds to 
assist cancer patients and their families.

Personally affected by cancer, with both parents as survivors and a 
dear friend lost to the disease, I aspire to contribute to those impacted 
by cancer. With the event now happen for already nine times, I am 
honoured that more partners continue to join and support. This 
demonstrates a growing societal concern for cancer prevention, and the 
significance of the event is acknowledged. The support of donors 
strengthens the society's services, providing vital motivation for cancer 
patients and their families to combat cancer together. All funds raised 
from the event will be allocated to the Charity Bed Programme.

All in all, special thanks to the Charity Golf Tournament Organising 
Committee for their meticulous guidance, and once again, heartfelt 
appreciation to all donors. Please continue to support the Hong Kong 
Anti-Cancer Society in its crucial work of preventing, combating and 
treating cancer !

感激各善長、贊助機構、支持單位對「第
九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽」活動的大力
支持，使活動得以順利舉行。

特別感謝鑽石贊助高迪建築材料(香港)有
限公司, Mrs. Purviz R. Shroff, MH and Late 
Mr. Rusy M. Shroff, BBS, MBE及 TUVE 
Hotel；TUVE Hotel同時亦是金贊助，另還有
SmileSolution；銀贊助博士山(香港)國際幼
稚園暨幼兒園及聯合醫務集團，以及所有贊助
機構和參與今天活動的善長。此外，衷心感謝
清水灣鄉村俱樂部的全力支持，包括贊助場
地、參加者果嶺費及球車，讓我們在這優美環
境中奉獻愛心，同時享受高爾夫的樂趣。

這場慈善高爾夫球賽已成為香港防癌會重要
的籌款活動之一，期望透過這個活動為防癌會
籌得善款，以幫助癌症患者及其家人。

我個人深受癌症影響，父母均為癌症康復
者，一位摯友更因癌症離開。因此，我希望能為
社會上更多受癌症影響的朋友貢獻。隨活動已辦
了九屆，我很榮幸，活動能得到愈來愈多夥伴加
入和支持。這證明了社會上更多人關注防癌的工
作，活動的意義亦得到肯定。善長的支持是防癌
會加強服務，與癌症患者及其家人攜手抗癌的原
動力，活動所籌得的善款將全數撥入「慈善愛心
病床計劃」。

最後，特別感謝慈善高爾夫球賽籌備委員會
各位委員的悉心指導，並再次致以衷心謝意給
所有善長，請繼續支持防癌會的防癌、抗癌與
治癌的工作！

Wilson Lee
Chairman, Charity Golf Tournament Organising Committee

The Hong Kong Anti-Cancer Society

李惠信
香港防癌會

慈善高爾夫球賽籌備委員會主席

李惠信



 

Prof Sydney Tang
Chairman, Communication & Fundraising Committee

The Hong Kong Anti-Cancer Society

鄧智偉教授
香港防癌會

傳訊及籌募委員會主席

香港防癌會
傳訊及籌募委員會主席  
鄧智偉教授獻辭 

Message from Prof Sydney Tang 
Chairman 
Communication & Fundraising Committee 
The Hong Kong Anti-Cancer Society 

I am most delighted to welcome you to “The 9th Clearwater Bay 
Golf & Country Club Charity Golf in Association with the Hong Kong 
Anti-Cancer Society." The success of today’s charity golf tournament 
owes much to the contribution and support from our donors, sponsors 
and volunteers.  Our special thanks go to The Clearwater Bay Golf & 
Country Club for its generous sponsorship of venue for this tournament 
again this year.   

The number of cancer diagnoses in Hong Kong is continuously 
increasing due to the ageing population. However, with advances in 
medical technology, treatment outcomes are constantly improving, 
leading to higher cancer survival rates. Consequently, there is a 
growing demand for rehabilitation services for cancer patients. HKACS 
has long recognised this need and established the "Charity Bed 
Programme" to provide affordable or even free in-patient care services 
at our cancer rehabilitation centre for those in need. Since 2011, the 
programme has benefited over 2,000 cancer patients and effectively 
alleviated the burden on caregivers.

To help more cancer patients and caregivers in need, the funds 
raised from this event will be fully allocated to the "Charity Bed 
Programme”. Your generous donations will undoubtedly enable more 
cancer patients and caregivers to benefit from this comprehensive 
support.

All in all, Thank you once again for supporting this Charity Golf 
Tournament. Join us to swing the club and support more cancer 
patients. 

Wishing everyone a pleasant day !

本人謹代表香港防癌會歡迎大家參與「第九

屆香港防癌會慈善高爾夫球賽」。今日的球賽

得以順利舉行，實有賴各善長、贊助機構及義

工鼎力支持，特別感謝清水灣鄉村俱樂部再次

贊助今年的球賽。 

香港癌症確診數字正因人口老化不斷上升，

不過隨醫學昌明，治療效果不斷改善，令癌症

患者存活率提升。因此，癌症患者在術後的康

復護理服務需求愈來愈大。香港防癌會早已察

覺這項需要，成立「慈善愛心病床計劃」，讓

有需要的癌症患者，以低廉的費用，甚至免費

入住本會的癌症康復中心。該計劃由2011年至

今已累積逾2,000名受惠的癌症患者，同時有效

分擔了照顧者的壓力。

為了幫助更多有需要的癌症患者及照顧者，

是次活動籌得的善款將全數撥入本會轄下的

「慈善愛心病床計劃」。您的慷慨捐助絕對能

夠讓更多癌症病人及照顧者受惠於這項貼心的

支援。

最後，再次衷心感謝一眾參加者熱心支持。

今天，您們在球場上努力揮桿，同時也在為一

眾癌症患者及其家人揮走不安。 

祝各位有愉快的一天！



 
 

癌症教育
Cancer Education

癌症探測與預防
Cancer Detection

& Prevention

「改善癌病人生活」基金  
Betterment Fund

for Cancer Patients

賽馬會「攜手同行」
癌症患者支援計劃

Jockey Club Cancer Survivorship Care Project

義工服務
Volunteer Service

籌款活動
Fundraising

 

關於香港防癌會
香港防癌會是香港歷史最悠久的非牟利抗癌機構，60多年來，本會一直致力推動各項抗癌工

作，竭力為香港市民提供相關的多元化服務。除了轄下賽馬會癌症康復中心為癌症病人提供

一站式的護養及康復服務外，本會更透過各項癌症教育活動、資助科研和制定防癌指引等提

升市民對癌症的認識；為受癌症影響的家庭提供全人支援及輔導服務，更為有經濟困難的癌

症病人提供直接的藥物資助計劃、慈善愛心病床、心願計劃等。本會同事及義工亦會進行家

居探訪及舉辦康樂活動，為癌症病人送上愛心和關懷。

About HKACS
The Hong Kong Anti-Cancer Society (HKACS) is a non-profit-making cancer organisation in Hong 
Kong with the longest history. For over 60 years, HKACS has always been at the forefront of 
fighting against cancer and committed to serve Hong Kong people through various activities. 
Besides the Jockey Club Cancer Rehabilitation Centre (JCCRC) which provides a one-stop 
nursing and rehabilitation services, we also organise various activities to raise public awareness of 
cancer, including cancer education programmes, funding cancer researches, and establishing 
evidence-based guidelines for cancer detection and prevention. Furthermore, we provide holistic 
support and counselling service to cancer patients and their caregivers / families; direct assistance 
to cancer patients with financial difficulties via provision of free / subsidised drugs for treatment, 
Charity Bed Programme, and Project Wish, etc. HKACS Staff and volunteers organise home visits 
and recreational activities for cancer patients regularly to extend our concern and care.



 

The Hong Kong Anti-Cancer Society 
Jockey Club Cancer Rehabilitation Centre

away from home



 

 

Since October 2008, The Hong Kong Anti-Cancer 
Society Jockey Club Cancer Rehabilitation Centre 
(JCCRC) has been providing residential care 
services to meet the diverse needs of cancer patients 
during their arduous cancer journey. Our “Charity 
Bed Programme” helps cancer patients in financial 
hardship to receive quality nursing home services in 
JCCRC. The programme benefits patients in need of 
comprehensive rehabilitation care after cancer 
surgery or during cancer treatments such as 
chemotherapy and radiotherapy. It also provides 
respite care for patients whose caregivers are 
temporarily unable to take care of them. There are 
also patients who need holistic palliative and 
end-of-life care so that they can receive loving care 
and have dignity during the last days of their life.

 The “Charity Bed Programme” benefitted nearly 2,000 
cancer patients since it started in 2011. We deeply 
appreciate the generosity of all donors in supporting 
this meaningful programme.

自2008 年10月以來，香港防癌會賽馬 

會癌症康復中心一直提供住院服務以 

照顧癌病患者在艱辛的癌症治療過程 

中的不同需要。「慈善愛心病床計劃」

主要資助經濟有困難的癌症病人入住

康復中心，為他們提供一站式護養院

服務。他們有些是手術後、化療或電

療期間需要專業康復護理的癌症患者；

有些是因照顧者暫時無法如常照顧而 

需短期住宿護養的癌症病患者；亦有

些是晚期癌症病人需要紓緩護理及寧 

養服務，讓他們在最後的歲月活得有 

尊嚴。

「慈善愛心病床計劃」於2011年起推

行，至今已服務近2,000名癌症病人。

衷心感謝各善長捐助。



 

機會卡
Chance Card

Every cancer patient hopes to have a chance for "Reborn".

On the journey of fighting cancer, cancer patients will encounter different difficulties. Unfortunately, some 
patients are forced to give up their treatment due to lack of financial and professional support.

As a golfer of this golf tournament, you need to complete 18 holes. If your golf ball accidentally falls into 
the water or goes out of bounds, an additional chance to re-play may allow you to turn the situation 
around! Just like our cancer patients, with your generous donation, an additional chance for treatment 
may give them a chance for "Reborn".

Donate now. Together, let's protect cancer patients and their families!

Give yourself a chance
Give cancer patients a chance
Every penny you donate plays a huge role in their fight 
against cancer

每個癌症患者，都希望獲得一個「重生」的機會。

於抗癌路上，癌症患者會遇上不同的困難。可惜，部份患者因為欠缺金錢及專業的支援，而

被逼放棄治療。

作為一個高爾夫球比賽參加者，您需要挑戰18個球洞。如您的高爾夫球不慎落入水中或越界，

重打一球的機會，或可讓您扭轉局勢！正如我們的癌症患者，有您的慷慨捐款，多一次的治

療機會或可讓他們得到「重生」。

請慷慨捐款，一同守護癌症患者及其家人！

給自己一個機會

給癌症患者一個機會

您的一分一毫在他們的抗癌路上均有巨大的幫助



 

請立即支持！Please SUPPORT NOW !  

*  額外1次的抽獎機會 

 Extra Chance of Lucky Draw: 1

* 已售的「機會卡」不可退款並且不可轉讓 

 Chance card is non-refundable & non-transferable

* 如有任何爭議，主辦單位保留最終決定權

 In case of any dispute, the determination of the organiser shall be final

捐助金額 Donation

機會 Chance

$500

 一次 Any One

開球 Tee Shot

上坡球道 Fairway Shot

推桿 Putt

越界 - 免罰重打 
Out of Bound - 
replay without penalty



慈善拍賣
Charity Auction1

Mr Taichi Kho is a Hong Kong 
professional golfer who is the 
winner of Asian Tour, World City 
Championship 2023, Asian 
Games Individual Gold Medalist 
2023, and Asian Tour Rookie of 
the Year 2023.

Sponsored by:

Mr Taichi Kho’s Autograph Photo Frame

Opening Bid: HK$18,000Mr Taichi Kho



慈善拍賣
Charity Auction3

Ms Tiffany Chan is a Professional 
Golfer from Hong Kong; she won 
the Hong Kong Ladies Open on 
the Ladies Asian Golf Tour in 
2016. She qualified for and 
represented Hong Kong to attend 
the Rio Olympics in 2016 and 
Tokyo Olympics in 2020. She 
earned her Ladies Professional 
Golf Association (LPGA) Tour 
card in 2018 and she is the first 
Hong Kong Golfer to achieve this. 

2-hour golf lesson for 3 donors or
9-hole golf with  3 donors

Sponsored by:

Golf Experience with Ms Tiffany Chan

Opening Bid: HK$38,000Ms Tiffany Chan 

慈善拍賣
Charity Auction2

■ MOVEMENT
 ‧ Automatic caliber BALL RR1702-C, chronometer 

certi�ed COSC

■ FUNCTIONS
 ‧ 12 micro gas tubes on hour and minute hands and 

dial for night reading capacity
 ‧ Power reserve indication
 ‧ Patented Amortiser® anti-shock system
 ‧ Anti-magnetic to 4,800A/m, Water resistant to 

100m/330ft
 ‧ Hours, minutes, sweep seconds and date

■ CASE
 ‧ Stainless steel
 ‧ Ø 42mm, height 12,64mm
 ‧ Anti-reflective sapphire crystal, Screwed-in crown

■ BAND
 ‧ Tapered stainless steel bracelet, rubber strap or 

crocodile leather strapwith folding buckle

■ DIAL
 ‧ Silver

Sponsored by:

BALL Watch Power Reserve  

Retail price HK$36,500
Opening Bid: HK$18,800
PM3010C-SCJ-SL



慈善拍賣
Charity Auction3

Ms Tiffany Chan is a Professional 
Golfer from Hong Kong; she won 
the Hong Kong Ladies Open on 
the Ladies Asian Golf Tour in 
2016. She qualified for and 
represented Hong Kong to attend 
the Rio Olympics in 2016 and 
Tokyo Olympics in 2020. She 
earned her Ladies Professional 
Golf Association (LPGA) Tour 
card in 2018 and she is the first 
Hong Kong Golfer to achieve this. 

2-hour golf lesson for 3 donors or
9-hole golf with  3 donors

Sponsored by:

Golf Experience with Ms Tiffany Chan

Opening Bid: HK$38,000Ms Tiffany Chan 
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致意

With the Compliments of

Anti-Cancer, We Care
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highlights minimalist and timeless design sensibilities
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BLUNT Sport
Tackle the elements

Never let the rain stop play. Strong and athletic, the 

BLUNT Sport is made for those truly committed to the 

golf course or enduring the elements on the sidelines. 

You're fully covered, no matter what. 

www.bluntumbrellas.com.hk

Built to last Repair not replace
High tensioned 

canopy
Patented 
innovation

Wind tunnel 
tested

2

2 year 
warranty

surestepasia.com





第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society

鑽石贊助 Diamond Sponsor 鑽石贊助 Diamond Sponsor
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第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society

金贊助 Gold Sponsor
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The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society



金贊助 Gold Sponsor

第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society

銀贊助 Silver Sponsor

第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society



銀贊助 Silver Sponsor

第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society



由清水灣鄉村俱樂部全力協辦
In Association with 
The Clearwater Bay Golf & Country Club

清水灣鄉村俱樂部全力協辦是次活動，包括提供活動場地及高爾夫球場，全數贊助
18洞果嶺費、球車費、餐飲安排及與教練切磋。

The Clearwater Bay Golf & Country Club offers all-round support for running 
the event by managing the activity, venue arrangement & golf course 
provision, green fee, golf cart waiver, food & beverage at the Club and “Beat 
The Pro＂ challenge.

第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society



支持機構
Supporting Organisation

慈善拍賣贊助 
Charity Auction Sponsors

攝影贊助 
Photography Sponsor

飲用水贊助 
Water Sponsor

獎盃贊助 
Trophies Sponsor

Mr Roy Lee

Mr Roy Lee

Ms Tiffany Chan

第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society

Mr Taichi Kho

禮品贊助 
Prizes Sponsors

第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society



禮品贊助 
Prizes Sponsors

第九屆香港防癌會慈善高爾夫球賽
The 9th Clearwater Bay Golf & Country Club Charity Golf
In Association with The Hong Kong Anti-Cancer Society



Be HKACS’s Guardian Angel !

Donation Option (Please            as appropriate)

Donation Method

       $200            $500           $800             Other amount $        

Yes! I would like to help fighting against cancer !

One-off Donation
       $500            $800           $1,000             Other amount $        

Cheque (One-off Donation)
Please make payable to “The Hong Kong Anti-Cancer Society”and send us the cheque together
with this form.

Credit card (One-off / Monthly Donation)
Card No.     Expire Date                        (month/year)

Card Holder’s Name

Card Holder’s Signature     Date

Direct Pay (One-off Donation)
Direct pay-in HSBC A/C No.: 002-1-141585, fax or mail the bank-in slip to us together with this form.

Donor Details
Name of Donor (Mr / Mrs / Ms / Dr / Prof)

Tel                                                                                                                      Fax  

Email

Address

Remarks

I           agree  /        object  to the proposed use of my personal data for the above-mentioned promotion purposes.

* Signature should correspond to specimen signature of above specified credit card account. Please sign against any alterations.
*  The authorisation for The Hong Kong Anti-Cancer Society to debit the specified amount monthly from my credit card account 
 will continue after the expiry date of the credit card and with the issuance of a new card until further notice. Expiry date is valid 
 for at least two months. (Only apply to Monthly Donation)

Your personal information will be used solely for the purposes of handing your donation, issuing receipts, providing donor services,
health talk and relevant activities as well as providing you with cancer related information. The Society will not provide your
personal data to any third parties for purposes unrelated to the Society and will not sell or transfer personal data to others.
indicate your wish by putting “        ” in the box.

Tel: (852) 3921 3821          Email: donation@hkacs.org.hk
Fax: (852) 3921 3822         Address: 30 Nam Long Shan Road, Wong Chuk Hang, HK

Monthly Donation
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